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1 Traduction. — Translation.

No. 3391. — CONVENTION 2 FOR THE DEFINITION OF AGGRESSION. 
SIGNED AT LONDON, JULY 3rd, 1933.

French official text communicated by the Roumanian Envoy Extraordinary and Minister Plenipo- 
tentiary accredited to the League of Nations, by the Minister for Foreign Affairs of Turkey, and 
by the Permanent Delegate of Finland accredited to the League of Nations. The registration of 
this Convention took place March 29th, 1934.

His Majesty the King of Roumania, the Peesident of the Estonian Republic, the 
President of the Latvian Republic, the President of the Polish Republic, the President 
of the Turkish Republic, The Central Executive Committee of the Union of Soviet 
Socialist Republics, His Imperial Majesty the Shah of Persia, and His Majesty the 
King of Afghanistan ; 

Being desirous of consolidating the peaceful relations existing between their countries;
Mindful of the fact that the Briand-Kellogg Pact, of which they are signatories, prohibits 

all aggression ;
Deeming it necessary, in the interests of the general security, to define aggression as specifically 

as possible, in order to obviate any pretext whereby it might be justified ;
And noting that all States have an equal right to independence, security, the defence of their 

territories, and the free development of their institutions ;
And desirous, in the interest of the general peace, to ensure to all peoples the inviolability 

of the territory of their countries ;
And judging it expedient, in the interest of the general peace, to bring into force, as between 

their countries, precise rules defining aggression, until such time as those rules shall become 
universal ;

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des                         1 Translated by the Secretariat of the League
Nations, à titre d’information. of Nations, for information.
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Have decided, with the aforesaid objects, to conclude the present Convention, and have duly 
authorised for the purpose :

His Majesty the King of Roumania :
M. Nicholas Titulescu, Minister for Foreign Affairs ;

The President of the Estonian Republic :
Dr. Oskar Kallas, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in London ;

The President of the Latvian Republic :
M. Waldemaras Salnais, Minister for Foreign Affairs ;

The President of the Polish Republic :
M. Edouard Raczynski, Permanent Delegate to the League of Nations, Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary ;

The President of the Turkish Republic :
Tevfik Rüştü Bey, Minister for Foreign Affairs ;

The Central Executive Committee of the Union of Soviet Socialist Republics:
M. Maxime Litvinoff, People’s Commissary for Foreign Affairs ;

His Imperial Majesty the Shah of Persia :
Fatollah Khan Noury Esfandiary, Charge d’Affaires in London ;

His Majesty the King of Afghanistan :
Ali Mohammed Khan, Minister of Education;

Who have agreed on the following provisions :

Article I.

Each of the High Contracting Parties undertakes to accept in its relations with each of the 
other Parties, from the date of the entry into force of the present Convention, the definition of 
aggression as explained in the report dated May 24th, 1933, of the Committee on Security Questions 
(Politis report) to the Conference for the Reduction and Limitation of Armaments, which report 
was made in consequence of the proposal of the Soviet delegation.

Article II.

Accordingly, the aggressor in an international conflict shall, subject to the agreements in 
force between the parties to the dispute, be considered to be that State which is the first to commit 
any of the following actions :

(1) Declaration of war upon another State ;
(2) Invasion by its armed forces, with or without a declaration of war, of the 

territory of another State ;
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(3) Attack by its land, naval or air forces, with or without a declaration of war, 
on the territory, vessels or aircraft of another State ;

(4) Naval blockade of the coasts or ports of another State ;
(5) Provision of support to armed bands formed in its territory which have invaded 

the territory of another State, or refusal, notwithstanding the request of the invaded 
State, to take, in its own territory, all the measures in its power to deprive those bands 
of all assistance or protection.

Article III.

No political, military, economic or other considerations may serve as an excuse or justification 
for the aggression referred to in Article II. (For examples, see Annex.)

Article IV.

The present Convention shall be ratified by each of the High Contracting Parties in accordance 
with its laws.

The instruments of ratification shall be deposited by each of the High Contracting Parties 
with the Government of the Union of Soviet Socialist Republics.

As soon as the instruments of ratification have been deposited by two of the High Contracting 
Parties, the present Convention shall come into force as between those two Parties. The Convention 
shall come into force as regards each of the other High Contracting Parties when it deposits its 
instruments of ratification.

Each deposit of instruments of ratification shall immediately be notified by the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics to all the signatories of the present Convention.

Article V.

The present Convention has been signed in eight copies, of which each of the High Contracting 
Parties has received one.

In faith whereof the above-named Plenipotentiaries have signed the present Convention 
and have thereto affixed their seals.

Done in London, July 3rd, 1933.

(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)    
(L. S.)

(Signed) N. Titulescu.
(Signed) O. Kallas.
(Signed) Waldemaras Salnais. 
 (Signed) E. Raczynski.
 (Signed) Tevfik Rüştü.
 (Signed) Maxime Litvinoff. 
 (Signed) Ali Mohammed Khan. 
 (Signed) F. Noury Esfandiary.
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ANNEX

to Article III of the Convention relating to the Definition of Aggression.

The High Contracting Parties signatories of the Convention relating to the definition of 
aggression,

Desiring, subject to the express reservation that the absolute validity of the rule laid down 
in Article III of that Convention shall be in no way restricted, to furnish certain indications for 
determining the aggressor,

Declare that no act of aggression within the meaning of Article II of that Convention can be 
justified on either of the following grounds, among others :

A. The internal condition of a State :

E.g., its political, economic or social structure ; alleged defects in its administration ; 
disturbances due to strikes, revolutions, counter-revolutions, or civil war.

B. The international conduct of a State:

E.g., the violation or threatened violation of the material or moral rights or interests of a 
foreign State or its nationals ; the rupture of diplomatic or economic relations ; economic or 
financial boycotts; disputes relating to economic, financial or other obligations towards foreign 
States ; frontier incidents not forming any of the cases of aggression specified in Article II.

The High Contracting Parties further agree to recognise that the present Convention can 
never legitimate any violations of international law that may be implied in the circumstances 
comprised in the above list.

(L. S.) 
(L. S.) 

(L. S.) 

(L. S.) 
(L. S.) 
(L. S.) 

(L. S.) 
(L.     S.)

(Signed) N. Titulescu.
(Signed) O. Kallas.
(Signed) Waldemaras Salnais. 
(Signed) E. Raczynski.
(Signed) Tevfik Rüştü.
(Signed) Maxime Litvinoff. 
(Signed) Ali Mohammed Khan. 
(Signed) F. Noury Esfandiary.
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PROTOCOL OF SIGNATURE.

It is hereby agreed between the High Contracting Parties that should one or more of the other 
States immediately adjacent to the Union of Soviet Socialist Republics accede in the future to the 
present Convention, the said accession shall confer on the State or States in question the same rights 
and shall impose on them the same obligations as those conferred and imposed on the ordinary 
signatories.

Done at London on July 3rd, 1933. (Signed)        Maxime Litvinoff.

S. Salnais. 
N. Titulesco.
Ali Mohammad.
F. Noury Esfandiary.
 O. Kallas.

E. Raczynski.
T. Rüştü.
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Suomen valtiosopimukset 4/1934

Sopimus hyökkäyskäsitteen määrittelemisestä.
Sosialististen Neuvostotasavaltain Liiton Toimeenpaneva Keskuskomitea, Viron Tasavallan 
Presidentti, Latvian Tasavallan Presidentti, Puolan Tasavallan Presidentti, Hänen Majesteettinsä 
Rumanian Kuningas, Turkin Tasavallan Presidentti, Hänen Keisarillinen Majesteettinsa Persian 
Shahi ja Hänen Majesteettinsa Afganistanin Kuningas,
haluten vahvistaa maittensa välillä vallitsevaa rauhantilaa;
ottaen huomioon, että Briand-Kellogg sopimus, jonka allekirjoittajia he ovat, kieltää kaiken 
hyökkäyksen;
harkiten yleisen turvallisuuden nimessä tarpeelliseksi määritellä hyökkäyskäsitteen niin tarkasti 
kuin mahdollista, ehkäistäkseen kaikki hyökkäyksen oikeuttamiseksi esitettävät tekosyyt;
todeten, että kaikilla valtioilla on yhtäläinen oikeus itsenäisyyteen, turvallisuuteen, valtioalueittansa 
puolustamiseen ja laitostensa vapaaseen kehittämiseen;
haluten yleisen rauhan nimessä turvata kaikille kansoille maittensa alueellisen koskemattomuuden;
pitäen yleisen rauhan nimessä tarpeellisena saattaa maittensa välillä voimaan tarkkoja sääntöjä 
hyökkäyskäsitteen määrittelemiseksi, odoteltaessa niiden tulemista yleismaailmallisiksi;
ovat tässä tarkoituksessa päättäneet tehdä seuraavan sopimuksen ollen sitä varten asianmukaisesti 
määrätyt valtuutettuina edustamaan: (luettelo)
jotka ovat sopineet seuraavista määräyksistä:

I artikla.

Kukin korkeista sopimuspuolista sitoutuu keskinäisissä suhteissaan jokaiseen toiseen sopimuspuoleen
hyväksymään, tämän sopimuksen voimaantulon päivästä alkaen, hyökkäyskäsitteen määrittelyn sel­
laisena kuin se on selostettuna turvallisuuskysymyksiä pohtivan komitean 24 päivänä toukokuuta
1933 Aseistuksen supistamis- ja rajoittamiskonferenssille antamassa selostuksessa (Politiksen raportti),
joka laadittiin Neuvostoliiton Valtuuskunnan tekemän ehdotuksen perusteella.

II artikla.

Täten siis pidetään kansainvälisessä riitakysymyksessä hyökkääjävaltiona, ottaen huomioon 
riitapuolten välillä voimassa olevat sopimukset, sitä valtiota, joka ensiksi ryhtyy johonkin 
seuraavista teoista:
1. Sodan julistaminen toiselle valtiolle;
2. Sotavoimien tunkeutuminen, vaikkapa ilman sodanjulistustakin, toisen valtion alueelle;
3. Maa-, meri- tai ilmavoimien hyökkääminen, vaikkapa ilman sodanjulistustakin, toisen valtion 
aluetta, sen laivoja tai ilma-aluksia vastaan;
4. Toiselle valtiolle kuuluvan rannikon tai satamien saartoon asettaminen (blocus naval);
5. Sellaisten asianomaisen valtion alueella muodostettujen aseistettujen joukkueiden avustaminen, 
jotka ovat tunkeutuneet jonkin toisen valtion alueelle, taikka kieltäytyminen - viimeksimainitun 
valtion pyynnöstä huolimatta - ryhtymästä omalla valtioalueellaan kaikkiin käytettävissä oleviin



toimenpiteisiin, joiden tarkoituksena on estää mainittuja joukkoja saamasta mitään apua tai 
suojelusta.

III artikla.

Mikään poliittista, sotilaallista, taloudellista tai muuta laatua oleva näkökohta ei kelpaa II artiklassa 
tarkoitetun hyökkäyksen puolustamiseksi tai oikeuttamiseksi (Esimerkkien suhteen katso liitettä).

IV artikla.

Tämä sopimus on korkeiden sopimuspuolten taholta ratifioitava jokaisen asianomaisen maan 
lainsäädännön mukaisesti.
Jokainen korkeista sopimuspuolista tallettaa ratifioimisasiakirjansa Sosialististen 
Neuvostotasavaltain Liiton hallitukselle.
Heti kahden korkean sopimuspuolen talletettua ratifioimiskirjansa tulee tämä sopimus niiden välillä 
voimaan. Se tulee voimaan kaikkien muiden korkeiden sopimuspuolten kohdalta sen mukaan kuin 
nämä vuorostaan tallettavat ratifioimiskirjansa.
Sosialististen Neuvostotasavaltain Liiton hallitus ilmoittaa viipymättä jokaisesta ratifioimiskirjojen 
tallettamisesta kaikille tämän sopimuksen allekirjoittajille.

V artikla.

Tämä sopimus on allekirjoitettu kahdeksana kappaleena, joista kukin korkeista sopimuspuolista on 
saanut yhden.
Vakuudeksi edellä mainitut valtuutetut ovat allekirjoittaneet tämän sopimuksen ja varustaneet sen 
sineteillään.

Tehtiin Lontoossa 3 päivänä heinäkuuta 1933.

LIITE hyökkäyskäsitteen määrittelemisestä koskevan sopimuksen III artiklaan.
Hyökkäyskäsitteen määrittelemisestä koskevan sopimuksen allekirjoittaneet korkeat sopimuspuolet,
haluten, nimenomaan edellyttämällä, ettei näin millään tavalla rajoiteta mainitun sopimuksen III 
artiklassa olevan säännön ehdotonta kantavuutta, antaa eräitä hyökkääjän määräämistä tarkoittavia 
suuntaviivoja,
toteavat, ettei mitään mainitun sopimuskirjan II artiklassa tarkoitettua hyökkäystapausta voi tehdä 
oikeutetuksi, muun muassa, mikään seuraavista olosuhteista:
A. Jonkin valtion sisäiset olot, esimerkiksi,
sen poliittinen, taloudellinen tai sosiaalinen rakenne; sen hallinnon väitetyt puutteellisuudet; 
lakoista vallankumouksista, vastavallankumouksista tai sisällisestä sodasta johtuvat levottomuudet.
B. Jonkin valtion kansainvälinen toiminta, esimerkiksi,
jonkin vieraan valtion tai sen kansalaisten aineellisten tai moraalisten oikeuksien tai etujen 
loukkaaminen taikka niiden loukkaamisen vaara; diplomaattisten tai taloudellisten suhteiden 
katkaiseminen; taloudellista tai rahallista boikottia tarkoittavat toimenpiteet; ulkovaltojen kanssa 
sovittujen taloudellisten, rahallisten tai muiden velvoitusten suhteen syntyvät erimielisyydet; 
rajaselkkaukset, jotka eivät sisälly johonkin II artiklassa mainituista hyökkäystapauksista.
Korkeat sopimuspuolet ovat, toisaalta, yksimielisiä siitä, että tätä sopimusta ei milloinkaan voida 
käyttää oikeuttamaan niitä rikkomuksia kansainvälistä oikeutta vastaan, jotka ehkä ovat yhteydessä 
ylläolevan luettelon edellyttämien seikkojen kanssa.



Allekirjoitus pöytäkirja.
Korkeat sopimuspuolet ovat keskenään sopineet, että yhden tai useamman Sosialististen 
Neuvostotasavaltain Liiton muun välittömän rajanaapurin myöhemmin yhtyessä tähän sopimukseen 
tämä yhtyminen antaa sille tai niille samat oikeudet ja alistaa ne samoihin velvoituksiin kuin 
alkuperäiset allekirjoittajat.
Tehtiin Lontoossa 3 päivänä heinäkuuta 1933.

[Suomi liittyi sopimukseen asetuksella 9 päivänä helmikuuta 1934]


